
MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
MIAMI CLASSIC SPRINGFIELD XD 4"-TAN-RIGHT HAND

A key component of this shoulder system is its spider harness. All four points
of the spider harness pivot independently and are connected by our unique
clover shaped Flexalon™ swivel back plate, which is a Galco trademark. This
results in a perfect fit and lasting comfort for all sizes and shapes. This system
is constructed of premium saddle leather and includes holster, harness, ammo
carrier and a set of system screws. The Miami Classic is fully modular. Harness
fits chests to 52". Note: Holster system pictured with magazine carrier for
semi-auto. Revolver systems include double drop pouch for loose cartridges.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL MIAMI CLASSIC SPRINGFIELD XD 4"-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100016798
Mfr. No.: MC446
Color: Tan
Hand: Right
Make: Springfield
Material: Leather
Model: XD
Style: -
Delivery weight: 0.567kg
UPC: 601299070462

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für MIAMI CLASSIC
SCHULTERHOLSTER
Einführung
Danke, dass du dich für das MIAMI CLASSIC SCHULTERHOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung
deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass das Holster für dein Feuerwaffenmodell geeignet ist, um Unfälle zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig das Holster und das Geschirr auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Verwende das Holster nicht für andere Zwecke als vorgesehen.
Melde unsichere Produktvorfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufupdates auf der EUSicherheitsgatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, wenn du sie in das Holster einfügst oder herausnimmst.
Halte immer den Lauf in eine sichere Richtung, wenn du die Feuerwaffe handhabst.
Passe das Geschirr so an, dass es sicher sitzt, um ein Verrutschen des Holsters während der Benutzung
zu verhindern.
Vermeide es, den Munitionsträger zu überladen, um Balance und Komfort zu gewährleisten.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, während du das Holster trägst und eine Feuerwaffe bei dir hast.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassen des Geschirrs:1.

Passe die Geschirrriemen an deine Brustgröße an, sodass es eng, aber bequem sitzt.
Das Geschirr sollte für Brustumfänge bis zu 52 Zoll geeignet sein.

Befestigung des Holsters:2.

Befestige das Holster sicher am Geschirr mit den bereitgestellten Systemschrauben.
Stelle sicher, dass das Holster so positioniert ist, dass du leicht auf die Feuerwaffe zugreifen
kannst.

Einlegen der Feuerwaffe:3.

Schiebe die entladene Feuerwaffe vorsichtig in das Holster.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe fest sitzt und sicher gehalten wird.

Verwendung des Munitionsträgers:4.

Befestige den Munitionsträger gemäß den bereitgestellten Anweisungen am Geschirr.
Stelle sicher, dass er sicher befestigt ist, um den Verlust von Munition zu verhindern.

Regelmäßige Wartung:5.

Reinige das Holster und das Geschirr regelmäßig mit einem feuchten Tuch.
Bewahre das Holster an einem kühlen, trockenen Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung auf.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster und seine Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, stelle sicher, dass es sicher entsorgt wird, um eine
versehentliche Verwendung zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich des MIAMI CLASSIC SCHULTERHOLSTERS kannst du die Kontaktdaten
verwenden, die mit deinem Produkt bereitgestellt wurden, oder die Website des Herstellers für weitere Details
besuchen.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit hat für uns Priorität. Genieße
die verantwortungsvolle Nutzung deines MIAMI CLASSIC SCHULTERHOLSTERS.



Safety Instruction Guide for MIAMI CLASSIC
SHOULDER HOLSTERS
Introduction
Thank you for choosing the MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER from GALCO INTERNATIONAL. This guide
provides important safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. Please
read this manual carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that the holster is suitable for your firearm model to prevent accidents.
Regularly inspect the holster and harness for any signs of wear or damage.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Do not use the holster for any purpose other than intended.
Report any unsafe product incidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the firearm is unloaded when inserting or removing it from the holster.
Always keep the muzzle pointed in a safe direction when handling the firearm.
Adjust the harness to fit securely to prevent the holster from shifting during use.
Avoid overloading the ammo carrier to maintain balance and comfort.
Be aware of your surroundings while wearing the holster and carrying a firearm.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Harness:1.

Adjust the harness straps to fit your chest size, ensuring it is snug but comfortable.
The harness should fit chests up to 52 inches.

Attaching the Holster:2.

Securely attach the holster to the harness using the provided system screws.
Ensure that the holster is positioned for easy access to the firearm.

Inserting the Firearm:3.

With the firearm unloaded, gently slide it into the holster.
Ensure that the firearm fits snugly and is held securely in place.

Using the Ammo Carrier:4.

Attach the ammo carrier to the harness as per the instructions provided.
Ensure that it is securely fastened to prevent loss of ammunition.

Regular Maintenance:5.

Clean the holster and harness regularly with a damp cloth.
Store the holster in a cool, dry place away from direct sunlight.



Disposal Instructions
Dispose of the holster and its components in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, ensure that it is disposed of safely to prevent accidental use.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER, please refer to the contact
information provided with your product or visit the manufacturer’s website for more details.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority. Enjoy using your MIAMI
CLASSIC SHOULDER HOLSTER responsibly.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
Funda de Hombro MIAMI CLASSIC
Introducción
Gracias por elegir la Funda de Hombro MIAMI CLASSIC de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad importantes y pautas para asegurar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor,
lee este manual cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que la funda sea adecuada para el modelo de tu arma de fuego para prevenir
accidentes.
Inspecciona regularmente la funda y el arnés en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
No utilices la funda para ningún propósito diferente al que se destina.
Informa sobre cualquier incidente con productos inseguros a las autoridades correspondientes.
Verifica las actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada al insertar o retirar de la funda.
Siempre mantén el cañón apuntando en una dirección segura al manipular el arma de fuego.
Ajusta el arnés para que se ajuste de forma segura y evitar que la funda se desplace durante el uso.
Evita sobrecargar el portamuniciones para mantener el equilibrio y la comodidad.
Mantente consciente de tu entorno mientras usas la funda y llevas un arma de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste del Arnés:1.

Ajusta las correas del arnés para que se ajusten a tu tamaño de pecho, asegurándote de que esté
ajustado pero cómodo.
El arnés debe ajustarse a torsos de hasta 52 pulgadas.

Colocación de la Funda:2.

Asegura la funda al arnés utilizando los tornillos del sistema proporcionados.
Asegúrate de que la funda esté posicionada para un fácil acceso al arma de fuego.

Inserción del Arma de Fuego:3.

Con el arma de fuego descargada, deslízala suavemente en la funda.
Asegúrate de que el arma de fuego encaje de manera segura y esté sujeta firmemente en su
lugar.

Uso del Portamuniciones:4.

Adjunta el portamuniciones al arnés según las instrucciones proporcionadas.
Asegúrate de que esté bien sujeto para evitar la pérdida de municiones.

Mantenimiento Regular:5.

Limpia la funda y el arnés regularmente con un paño húmedo.



Almacena la funda en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda y sus componentes de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, asegúrate de que se elimine de manera segura para
prevenir su uso accidental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o soporte relacionado con la Funda de Hombro MIAMI CLASSIC, consulta la información
de contacto proporcionada con tu producto o visita el sitio web del fabricante para más detalles.

Gracias por tu atención a estas pautas de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad. Disfruta usando tu
Funda de Hombro MIAMI CLASSIC de manera responsable.



Guide de Sécurité pour les HOLSTERS D'ÉPAULE
MIAMI CLASSIC
Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER D'ÉPAULE MIAMI CLASSIC de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide fournit des
instructions et des lignes directrices de sécurité importantes pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre
holster. Veuillez lire ce manuel attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que le holster est adapté à votre modèle d'arme à feu pour éviter les accidents.
Inspectez régulièrement le holster et le harnais pour tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Ne pas utiliser le holster à d'autres fins que celles prévues.
Signalez tout incident de produit dangereux aux autorités compétentes.
Vérifiez les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée lorsque vous l'insérez ou la retirez du holster.
Gardez toujours le canon pointé dans une direction sûre lors de la manipulation de l'arme à feu.
Ajustez le harnais pour qu'il s'adapte en toute sécurité afin d'éviter que le holster ne bouge pendant
l'utilisation.
Évitez de surcharger le portemunitions pour maintenir l'équilibre et le confort.
Soyez conscient de votre environnement tout en portant le holster et en transportant une arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement du Harnais :1.

Ajustez les sangles du harnais pour qu'elles s'adaptent à votre taille de poitrine, en veillant à ce
qu'elles soient bien ajustées mais confortables.
Le harnais doit convenir aux poitrines jusqu'à 52 pouces.

Fixation du Holster :2.

Fixez solidement le holster au harnais à l'aide des vis du système fournies.
Assurezvous que le holster est positionné pour un accès facile à l'arme à feu.

Insertion de l'Arme à Feu :3.

Avec l'arme à feu déchargée, faitesla glisser doucement dans le holster.
Assurezvous que l'arme à feu s'adapte bien et est maintenue en place de manière sécurisée.

Utilisation du PorteMunitions :4.

Fixez le portemunitions au harnais selon les instructions fournies.
Assurezvous qu'il est bien fixé pour éviter la perte de munitions.

Entretien Régulier :5.

Nettoyez régulièrement le holster et le harnais avec un chiffon humide.
Rangez le holster dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil.



Instructions de Mise au Rebut
Éliminez le holster et ses composants conformément aux réglementations locales.
Si le holster est endommagé audelà de toute réparation, assurezvous qu'il est éliminé en toute sécurité
pour éviter une utilisation accidentelle.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou assistance concernant le HOLSTER D'ÉPAULE MIAMI CLASSIC, veuillez vous référer aux
informations de contact fournies avec votre produit ou visiter le site Web du fabricant pour plus de détails.

Merci de prêter attention à ces lignes directrices de sécurité. Votre sécurité est notre priorité. Profitez de votre
HOLSTER D'ÉPAULE MIAMI CLASSIC de manière responsable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per MIAMI
CLASSIC SHOULDER HOLSTERS
Introduzione
Grazie per aver scelto il MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida fornisce
importanti istruzioni di sicurezza e linee guida per garantire un uso sicuro ed efficace della tua fondina. Si prega
di leggere attentamente questo manuale prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la fondina sia adatta al modello della tua arma per prevenire incidenti.
Controlla regolarmente la fondina e l'imbragatura per eventuali segni di usura o danni.
Tieni la fondina fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Non utilizzare la fondina per scopi diversi da quelli previsti.
Riporta eventuali incidenti con prodotti non sicuri alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sulle richieste di richiamo sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma sia scarica quando la inserisci o la rimuovi dalla fondina.
Tieni sempre la bocca dell'arma puntata in una direzione sicura durante la manipolazione dell'arma.
Regola l'imbragatura per adattarla in modo sicuro al tuo corpo per prevenire lo spostamento della fondina
durante l'uso.
Evita di sovraccaricare il portamunizioni per mantenere l'equilibrio e il comfort.
Sii consapevole dell'ambiente circostante mentre indossi la fondina e porti un'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Fissaggio dell'Imbragatura:1.

Regola le cinghie dell'imbragatura per adattarsi alla tua taglia di petto, assicurandoti che sia
aderente ma comoda.
L'imbragatura deve adattarsi a toraci fino a 52 pollici.

Attacco della Fondina:2.

Fissa saldamente la fondina all'imbragatura utilizzando le viti del sistema fornite.
Assicurati che la fondina sia posizionata per un facile accesso all'arma.

Inserimento dell'Arma:3.

Con l'arma scarica, inseriscila delicatamente nella fondina.
Assicurati che l'arma si adatti saldamente e sia tenuta in posizione sicura.

Utilizzo del Portamunizioni:4.

Attacca il portamunizioni all'imbragatura secondo le istruzioni fornite.
Assicurati che sia fissato saldamente per prevenire la perdita delle munizioni.

Manutenzione Regolare:5.

Pulisci regolarmente la fondina e l'imbragatura con un panno umido.
Conserva la fondina in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina e i suoi componenti in conformità con le normative locali.
Se la fondina è danneggiata oltre la riparazione, assicurati che venga smaltita in modo sicuro per
prevenire un uso accidentale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o supporto riguardo al MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto fornite con il tuo prodotto o di visitare il sito web del produttore per
ulteriori dettagli.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza è la nostra priorità. Goditi
l'uso responsabile del tuo MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for MIAMI CLASSIC
SKULDERHOLSTERE
Introduksjon
Takk for at du valgte MIAMI CLASSIC SKULDERHOLSTER fra GALCO INTERNATIONAL. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg og effektiv bruk av ditt hylster. Vennligst les denne
manualen nøye før du bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg alltid for at hylsteret er egnet for din våpenmodell for å forhindre ulykker.
Inspiser regelmessig hylsteret og selen for tegn på slitasje eller skade.
Hold hylsteret utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Bruk ikke hylsteret til noe annet formål enn det som er tiltenkt.
Rapporter eventuelle hendelser med usikre produkter til relevante myndigheter.
Sjekk for oppdateringer om tilbakekallinger på EUs Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at våpenet er avfyrt når du setter det inn eller tar det ut av hylsteret.
Hold alltid løpet rettet i en trygg retning når du håndterer våpenet.
Juster selen for å passe godt og forhindre at hylsteret flytter seg under bruk.
Unngå å overbelaste ammunisjonsbeholderen for å opprettholde balanse og komfort.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine mens du bruker hylsteret og bærer et våpen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Tilpasning av selen:1.

Juster selebåndene for å passe din bryststørrelse, og sørg for at det sitter stramt men
komfortabelt.
Selen skal passe brystkasser opp til 52 tommer.

Feste hylsteret:2.

Fest hylsteret sikkert til selen ved hjelp av de medfølgende systemskruene.
Sørg for at hylsteret er plassert for enkel tilgang til våpenet.

Sette inn våpenet:3.

Med våpenet avfyrt, skyv det forsiktig inn i hylsteret.
Sørg for at våpenet sitter tett og er holdt sikkert på plass.

Bruk av ammunisjonsbeholderen:4.

Fest ammunisjonsbeholderen til selen i henhold til de medfølgende instruksjonene.
Sørg for at den er sikkert festet for å forhindre tap av ammunisjon.

Regelmessig vedlikehold:5.

Rengjør hylsteret og selen regelmessig med en fuktig klut.
Oppbevar hylsteret på et kjølig, tørt sted borte fra direkte sollys.



Avfallsinstruksjoner
Kaste hylsteret og dets komponenter i samsvar med lokale forskrifter.
Hvis hylsteret er skadet utover reparasjon, sørg for at det kastes på en trygg måte for å forhindre
utilsiktet bruk.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel eller støtte angående MIAMI CLASSIC SKULDERHOLSTER, vennligst referer til
kontaktinformasjonen som følger med produktet eller besøk produsentens nettsted for mer informasjon.

Takk for at du tar hensyn til disse sikkerhetsretningslinjene. Din sikkerhet er vår prioritet. Nyt bruken av ditt
MIAMI CLASSIC SKULDERHOLSTER ansvarlig.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla MIAMI CLASSIC
SHOULDER HOLSTERS
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER od GALCO INTERNATIONAL. Niniejsza instrukcja
zawiera ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa i zalecenia, które zapewnią bezpieczne i skuteczne
użytkowanie Twojej kaburki. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem produktu.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że kaburka jest odpowiednia dla modelu Twojej broni, aby zapobiec wypadkom.
Regularnie sprawdzaj kaburkę i uprząż pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Trzymaj kaburkę z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Nie używaj kaburki do żadnych innych celów niż zamierzony.
Zgłaszaj wszelkie incydenty związane z niebezpiecznymi produktami odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności w Użyciu
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed włożeniem lub wyjęciem jej z kaburki.
Zawsze kieruj wylot lufy w bezpiecznym kierunku podczas obsługi broni.
Dostosuj uprząż, aby dobrze przylegała, aby zapobiec przesuwaniu się kaburki podczas użytkowania.
Unikaj przeciążania nosnika amunicji, aby zachować równowagę i komfort.
Zwracaj uwagę na otoczenie podczas noszenia kaburki i przenoszenia broni.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Dopasowanie Uprzęży:1.

Dostosuj paski uprzęży do rozmiaru swojej klatki piersiowej, upewniając się, że są ciasne, ale
wygodne.
Uprząż powinna pasować na klatki piersiowe do 52 cali.

Mocowanie Kaburki:2.

Solidnie przymocuj kaburkę do uprzęży za pomocą dostarczonych śrub systemowych.
Upewnij się, że kaburka jest umieszczona w sposób umożliwiający łatwy dostęp do broni.

Wkładanie Broni:3.

Przy rozładowanej broni delikatnie wsuwaj ją do kaburki.
Upewnij się, że broń pasuje ciasno i jest trzymana w bezpiecznym miejscu.

Używanie Nosnika Amunicji:4.

Przymocuj nosnik amunicji do uprzęży zgodnie z dostarczonymi instrukcjami.
Upewnij się, że jest on solidnie przymocowany, aby zapobiec utracie amunicji.

Regularna Konserwacja:5.

Regularnie czyść kaburkę i uprząż wilgotną szmatką.
Przechowuj kaburkę w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego.



Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj kaburkę i jej komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli kaburka jest uszkodzona ponad możliwość naprawy, upewnij się, że jest bezpiecznie utylizowana,
aby zapobiec przypadkowemu użyciu.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub wsparcia dotyczącego MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi dostarczonymi z produktem lub odwiedzenie strony internetowej
producenta w celu uzyskania dalszych informacji.

Dziękujemy za uwagę na te wytyczne dotyczące bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas
priorytetem. Ciesz się odpowiedzialnym użytkowaniem MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER.



Turvaohjeet MIAMI CLASSIC OLKAHIHNAT
Johdanto
Kiitos, että valitsit MIAMI CLASSIC OLKAHIHNAN GALCO INTERNATIONALilta. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotka auttavat varmistamaan olkahihnan turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue
tämä käyttöopas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että olkahihna sopii aseesi malliin onnettomuuksien estämiseksi.
Tarkista säännöllisesti olkahihnan ja hihnan kunto, jotta voit havaita mahdolliset kulumat tai vauriot.
Pidä olkahihna lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Älä käytä olkahihnaa muuhun tarkoitukseen kuin mihin se on suunniteltu.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty, kun asetat tai poistat sen olkahihnasta.
Pidä aina piippu turvallisessa suunnassa käsitellessäsi asetta.
Säädä hihna tiukasti, jotta olkahihna ei siirry käytön aikana.
Vältä ampumatarvikkeiden ylikuormitusta tasapainon ja mukavuuden ylläpitämiseksi.
Ole tietoinen ympäristöstäsi käyttäessäsi olkahihnaa ja kantaessasi asetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Hihnan sovittaminen:1.

Säädä hihnan hihnat sopimaan rintakehän kokosi mukaan, varmistaen, että se on tiukka mutta
mukava.
Hihnan tulee sopia enintään 52 tuuman rintakehille.

Holsterin kiinnittäminen:2.

Kiinnitä holsteri tiukasti hihnaan mukana toimitetuilla järjestelmäruuveilla.
Varmista, että holsteri on sijoitettu niin, että aseeseen on helppo päästä käsiksi.

Aseen asettaminen:3.

Aseta ase holsteriin varovasti, kun se on tyhjennetty.
Varmista, että ase istuu tiukasti ja on turvallisesti paikallaan.

Ampumatarvikkeiden käyttäminen:4.

Kiinnitä ampumatarvikkeiden kantaja hihnaan ohjeiden mukaan.
Varmista, että se on kiinnitetty tiukasti, jotta ammukset eivät katoa.

Säännöllinen huolto:5.

Puhdista holsteri ja hihna säännöllisesti kostealla liinalla.
Säilytä holsteria viileässä, kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta suojattuna.



Hävitysohjeet
Hävitä holsteri ja sen osat paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos holsteri on vaurioitunut korjaamattomasti, varmista, että se hävitetään turvallisesti, jotta
vahinkokäyttöä ei tapahtuisi.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset tukea MIAMI CLASSIC OLKAHIHNAN osalta, viittaa tuotteen mukana
toimitettuihin yhteystietoihin tai vieraile valmistajan verkkosivustolla saadaksesi lisää tietoja.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi on meille tärkeää. Nauti MIAMI CLASSIC
OLKAHIHNAN vastuullisesta käytöstä.



Säkerhetsinstruktioner för MIAMI CLASSIC
AXELHÖLSTER
Introduktion
Tack för att du valt MIAMI CLASSIC AXELHÖLSTER från GALCO INTERNATIONAL. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt hölster. Vänligen läs
denna manual noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att hölstret är lämpligt för din vapentyp för att förhindra olyckor.
Inspektera regelbundet hölstret och selen för tecken på slitage eller skador.
Håll hölstret utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd inte hölstret för något annat syfte än det avsedda.
Rapportera alla incidenter med osäkra produkter till relevanta myndigheter.
Kontrollera efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är oladdat när du sätter in eller tar bort det från hölstret.
Håll alltid mynningen riktad i en säker riktning när du hanterar vapnet.
Justera selen så att den sitter säkert för att förhindra att hölstret rör sig under användning.
Undvik att överbelasta ammunitionstransportören för att upprätthålla balans och komfort.
Var medveten om din omgivning medan du bär hölstret och har ett vapen.

Instruktioner för installation och användning

Justera selen:1.

Justera selens remmar för att passa din bröststorlek, så att den sitter åtsittande men bekvämt.
Selen ska passa bröst upp till 52 tum.

Fästa hölstret:2.

Fäst hölstret ordentligt på selen med hjälp av de medföljande systemskruvarna.
Se till att hölstret är placerat för enkel åtkomst till vapnet.

Sätta in vapnet:3.

Med vapnet oladdat, glid försiktigt in det i hölstret.
Se till att vapnet sitter tätt och hålls säkert på plats.

Använda ammunitionstransportören:4.

Fäst ammunitionstransportören på selen enligt de angivna instruktionerna.
Se till att den är ordentligt fastsatt för att förhindra förlust av ammunition.

Regelbunden underhåll:5.

Rengör hölstret och selen regelbundet med en fuktig trasa.
Förvara hölstret på en sval, torr plats borta från direkt solljus.



Avfallsinstruktioner
Kassera hölstret och dess komponenter i enlighet med lokala bestämmelser.
Om hölstret är skadat bortom reparation, se till att det kasseras säkert för att förhindra oavsiktlig
användning.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support angående MIAMI CLASSIC AXELHÖLSTER, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som
medföljer din produkt eller besök tillverkarens webbplats för mer information.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet är vår prioritet. Njut av att använda ditt
MIAMI CLASSIC AXELHÖLSTER på ett ansvarsfullt sätt.



Bezpečnostní pokyny pro MIAMI CLASSIC
RAMENNÍ POUZDRA
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali MIAMI CLASSIC RAMENNÍ POUZDRO od GALCO INTERNATIONAL. Tento průvodce
poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a směrnice pro zajištění bezpečného a efektivního používání vašeho
pouzdra. Před použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je pouzdro vhodné pro váš model zbraně, abyste předešli nehodám.
Pravidelně kontrolujte pouzdro a postroj na jakékoliv známky opotřebení nebo poškození.
Držte pouzdro mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nepoužívejte pouzdro k jinému účelu, než k jakému je určeno.
Nahlaste jakékoli incidenty s nebezpečnými produkty příslušným orgánům.
Zkontrolujte aktualizace stažení na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je zbraň vybitá, když ji vkládáte nebo vyjímáte z pouzdra.
Vždy směřujte hlaveň zbraně v bezpečném směru při manipulaci se zbraní.
Upravte postroj tak, aby pevně seděl, aby se zabránilo posunutí pouzdra během používání.
Vyhněte se přetížení nosiče nábojů, abyste udrželi rovnováhu a pohodlí.
Buďte si vědomi svého okolí při nošení pouzdra a přenášení zbraně.

Pokyny pro instalaci a používání

Upravení postroje:1.

Upravte popruhy postroje tak, aby odpovídaly vaší velikosti hrudníku, a zajistěte, aby byl těsný, ale
pohodlný.
Postroj by měl být vhodný pro hrudníky až do 52 palců.

Připevnění pouzdra:2.

Pevně připevněte pouzdro k postroji pomocí dodaných systémových šroubů.
Ujistěte se, že je pouzdro umístěno pro snadný přístup k zbrani.

Vkládání zbraně:3.

Se zbraní vybitou jemně ji zasuňte do pouzdra.
Ujistěte se, že zbraň pevně sedí a je bezpečně držena na místě.

Používání nosiče nábojů:4.

Připevněte nosič nábojů k postroji podle poskytnutých pokynů.
Ujistěte se, že je bezpečně upevněn, aby se předešlo ztrátě munice.

Pravidelná údržba:5.

Pravidelně čistěte pouzdro a postroj vlhkým hadříkem.
Uložte pouzdro na chladném a suchém místě, mimo přímé sluneční světlo.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte pouzdro a jeho součásti v souladu s místními předpisy.
Pokud je pouzdro poškozeno natolik, že je neopravitelné, zajistěte, aby bylo bezpečně zlikvidováno, aby
se předešlo náhodnému použití.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo podporu týkající se MIAMI CLASSIC RAMENNÍHO POUZDRA se prosím obraťte na
kontaktní informace uvedené s vaším produktem nebo navštivte webové stránky výrobce pro další podrobnosti.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou. Užijte si
používání vašeho MIAMI CLASSIC RAMENNÍHO POUZDRA zodpovědně.
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